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Finlands erövring och frälsningshistoria: 
Sankt Henrik, Finlands kristnande och 

uppbyggandet av det förflutna 1 

"Högt lärde män! N i minns själv genom att aterkalla i minnet gamla dokument, att 
Finland, da den ryktbare konungen, den helige Erik regerade i Sverige, tvingades 
att anamma kri stendomen omkring Herrens ar 11 50, pa det att landet, efter att ha 
övergivit hedendomen, matte vända sig till den levande och sanna Guden, matte 
känna den Heliga Anden, i tron matte högakta och bedjande dyrka honom och hans 
son, allas vär Frälsare. D ärefter, Herrens är 1248, tvingades Tavastland und er ledning 
av en viss Birger jarl, den svenske konungen Eriks svager, att godkänna samma 
gudstjänst. Karelen ater omvändes ar 1293 fran avgudadyrkan och inlemmades med 

det svenska riket."2 

Ci tatet härs tammar fran Paulus Juustens halvfärdiga manuskript Catalogus et ordinaria 
successio episcoporum finlandensium, mera känt under namnet Fin/ands biskopskro'nika eller 
Chronicon aboensis.3 Juusten beskriver i koncentrerad form den svenska erövringen 
och kristnandet av Finland, Tavas tland och Karelen - ell er m.a.o. Abo medeltida 
biskopsstift och senare det svenska rikets östra del Oster/andia. I själva verket utgör 
all senare forskning kring Finlands omvändelse- och erövringshistoria, pa sätt eller 
annat, kommentarer till Juustens korta beskrivning. Den moderna forskningen har 
visserligen preciserat och korrigerat Juustens beskrivning, bl.a. genom att senarelägga 
tiden för det första s.k. korstaget med nagra ar (1155, 1157), och genom att visa att 
man redan i medlet av 1100-talet hade anammat kristendomen i Egentliga Finland , 
som en följd av handelskontakter med Novgorod, Tyskland och Sverige. E huru det 
inte existerar nagra samtida källor rader det bland forskarna en tämligen stor enighet 
om, att det vid 11 00-talets mitt riktades ett svenskt erövrings- eller missionsföretag till 
Finland - kanske ett "korstag" - vars avsikt var att etablera en värld slig ocb kyrklig 
makt. Savida erövrings- eller missionstaget leddes av konung E rik Jedvardsson, bör 
det ba företagits antingen 11 55 (61.a. K. Pirinen, M. Jokipii) eller 11 57 0- Gallen).4 

Man har dock redan sedan slutet av 1800-talet betvivlat biskop Henriks existens, 
och "konung" Erik var snarare en omstridd kronpretendent, än en allmänt omfattad 
konung i Svea- och Götaland. 5 Enligt traditionen dödades Erik Jedvardsson i Östra 
Aros, det senare Uppsala, nagongang omkring aren 1157 elier 1160 av den danske 
ädlingen Magnus. Redan ar 1196 tillbad man i Uppsala Erik som ett lokalt helgon.6 

Pa motsvarande sätt kan herrens till Bjälbo, (senare jarlen) Birger Magnussons tag 
till Tavastland ha inträffat redan ar 1239, eller tidigare än vadJuusten förtälj er, vilket 
bättre skulle sta i samklang med paven Gregorius IX:s uppmaning 1237 att omvända 
tavasterna. En expedition till det inre av Tavastland skulle ha varit naturlig före det 
katastrofala taget till Nevas mynning ar 1240, da forsten Alexander Nevski krossade 
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de svenska styrkorna. A andra sidan är vara dagars forskare inte heller helt eniga om 
denna datering. 7 

Paulus Juusten stödde sig pa den vedertagna medeltida traditionen. Hans kunska
per om det s.k. första korstaget är parafraser över Sankt Henriks och Sankt Eriks 
legender. 8 Hans kunskaper om 1200-talet härstammar antingen direkt eller indirekt 
fran Erikskränikan, som skrevs pa 1320-30-talet för att legitimem Birger Jarls dynasti 
och dess unge arvtagare, barnakonungen Magnus Eriksson.9 I vara dagar är manga 
forskare av den asikten, att det svenska kungariket föddes under senare delen av 1100-
talet, da det inbördes förhallandet mellan de löst sammansatta och av stormän ledda 
stamlandskapen förändrades: det tidigare centrala Västergötland miste sin ställning 
till förman för det Svealand, som uppstod kring Mälaren. Uppsalas uppsving till 
ett kyrl<ligt centrum förbi Skara, och speciellt Linköping, är ett tecken pa denna 
förändring. Pa samma sätt utgjorde kampen mellan Sverkers och Eriks dynastier, 
missionstagen till Finland, skapandet av helgonkulten som befäste dynastin och 
Birger Jarls uppsving under följande arhundrade till rikets mest betydande ädling, 
liksom hans tag till Tavastland och Nevas mynning, bägge led vid utformandet av det 
medeltida Sverige. I Sverige var stabiliseringen av den kyrkliga makten och skapandet 
av en central kungamakt in timt förbundna med varandra. 10 

Även skildringarna av Finlands kristnande skrevs under en femtio ärs period mellan 
1270-80 och 1320-30, da den medeltida monarkin i Sverige etablerades 61.a. genom 
att stabilisera det kyrkliga och världsliga frälset, genom att förverkliga en regelbunden 
kunglig och kyrklig beskattningsrätt, genom att kodifiera landskapslagarna o.s.v. -
da även den kyrkliga förvaltningen i Finland övergick fran en missionsorganisation 
till en normal kyrklig förvaltning enligt den kanoniska rätten. 11 Sankt Eriks och 
Sankt Henriks kult, och de texter som ansluter sig till dem, var inte enbart liturgiska 
berättelser, utan de hade en klar ideologisk och politisk uppgift - för att travestera 
den brittiske sociologen Michael Mann, var deras uppgift att bidraga till en ny 
definition av verkligheten och salunda bemäktiga sig den ideologiska makten, genom 
att definiera ett sa dominerande verklighetsbegrepp som vars och ens ställning i 
denna världen. 12 Tolkningen av verklighetens natur bottnade i den hagiografiska syn 
och den uppfattning om kungamaktens berättigande, som stod till buds i den väs tra 
kristenhetens krets och den genomfördes i de nordiska länderna, och speciellt i 
Finland, med hjälp av ett nytt uttrycksmedel, d.v.s. skrivkonsten. Det är intressant att 
studera hur det skriftliga latinska och det muntliga folkspraket hänger ihop i denna 
process. I motsats till vad som ofta framförs, framstar den folkliga dikten kring Sankt 
Henrik, eller det s.k. Kvadet om biskop Henriks bane inte som ett slags "antihistoria" utan 
som en parallell, som en förklarande och motiverande variant, som kompletterar den 
"officiella" berättelsen. 

I det följande koncentrerar jag mig pa de texter som ansluter sig till Sankt Erik 
och Sankt Henrik, speciellt till bägges tidebön eller Officium och den legend som 
ingar däri, samt pa Kvadet om biskop Henn·ks bane, som bevarats i den muntliga folkliga 
traditionen; de kompletterar varandra och ger bada sin version av Finlands kristnande 
pa 1100-talet. Berättelserna är till väsentlig de! likadana, men de sma skillnader i 
betoningar och motivation de innehaller är viktiga, och avslöjar de olika berättelsernas 
uppgift i förhallande till det sammanhang, i vilka de skulle användas.13 D e tva med 



varandra förbundna helgonens kult är framför allt lokal: Sankt Erik och Sankt Henrik 
var framförallt kända i Uppsala och Abo stift. D en förre upphöjdes pa 1400-tal et 
i samband med striden kring Kalmarunionen till ett riksomfattande skyddshelgon, 
medan den senares kult ungefar vid samma tid konsekvent befastes i Abo stift. 14 

Sanctus Ericus, Rex iustus, corrector legum et defensor crucis 

D e medeltida latinska legenderna om Sankt E rik och Sankt H enrik ingar bägge i 
helgonens tidebön eller efficium, ehuru de i forskningslitteraturen oftast behandlas 
skilda fran detta primära sammanhang. D et är visserligen sant, att legenderna 
cirkulerade separat och att de användes i den hagiografiska litteraturen som 
självs tändiga helheter.15 D e tva liturgiska skrifterna erhöll sin permanenta form da 
helgonens reliker fl yttades till en ny katedral och de bägge helgonens kult befastes. 
För Sankt E riks del inträffade detta da ärkebiskopssätet ar 1273 fl yttades fran Gamla 
Uppsala till sin nuvarande plats i Uppsala katedral i Östra Aros, till den av legenden 
utpekade dödsplatsen. 16 

Den l?Jsforia som ingar i de läsestycken (/ectiones) som berättar om Sankt E riks liv 
har nagon gang ansetts vara äldre än själva efficium, dock inte tidigare än 1200-talets 
mitt. En del fors kare anser, att den text som beskriver E riks liv och verksamhet, är 
samtidig med tidebönen. 17 E nligt traditionen ljöt E rik döden i Östra Aros (numera 
Uppsala) den 18 maj 1160 under en kamp men den danske prinsen Magnus. 18 Hans 
rykte som helgon uppkorn och spred sig nagra ar tionden senare. E riks son Knut 
regerade fran ar 1167 till ar 1195/ 96 - Sverker den äldres (d. 1156) efterkommande, 
som tävlade om kungavärdigheten, försö kte dock bestrida hans rätt till kronan. 19 I 
Vallentuna helgonkalendariurn, som dateras till ar 11 98, orntalas E rik som helgon.20 

D en sverkerska dynastin ser dock ut att ha fö rsökt ifragasä tta Eriks helgonrykte, ty i 
ett brev sorn paven Alexander III riktade till Knut Eriksson, talades det om en man 
sorn tillbads som helgon, men som i själva verket dog under ett slagsmal rnellan tva 
berusade personer. 21 I ett pavligt brev av ar 1256, i vilket man stadfaste privilegier 
för bevilj andet av indulgentia för donationer gjorda till förm an för katedralen i 
Uppsala, kallas han salig (beatus). 22 Sankt E rik var inte endast viktig för den dynas ti 
som härstarnrnade fran honom, utan i samma grad även för Uppsala stift, som 1164 
upphöjdes till ärkestift. 21 

Sankt Eriks efficium innehaller tre läsestycken (lectiones) . D et första berättar om 
"Sveriges ärorike martyrs och ryktbare konungs" ursprung. E nligt det var Erik av 
konungaätt. "Landets stormän och allt folk" valde honom "enhälligt" till konung 
(princibus terre et omnipopulo ... unanimiter). E nligt legenden skred E rik ornedelbart till 
verket för att förbereda sig pa sitt martyrium liksom Gamla Testamentets kungar före 
honom, genom att bygga kyrkor, förstärka tjänandet av Gud och rättvist leda sitt folk 
genom att stärka lagarna. Han stred mot trons fiender och drog försorg om Uppsala 
kyrka, som hans förfader grundat. Han reste kors och tvärs i sitt rike, försvarade de 
förtryckta, tröstade där det radde missämja, ledde in människor pa den rätta vägen till 
Gud, förgjorde de ogudaktiga och s:J.upade rätt rned en balansvag. 24 

Det andra läsestycket behandlar hans frornrna gärningar och hans tag till Finland. 
Aterigen upprepas, att E rik var verum et justum, eller sannfärdig och rättvis (rättradig, 
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rättfardig) Han riktade frornt sina tankar rnot Gud, han bad, fas tade och gav de 
fattiga allmosor. Han späkte sin kropp genom att klä sig i tagelskj orta (harl.Jäde) och 
avhalla sig fran könsumgänge under faste- och helgdagar. Om vintern badade han i 
kallt vatten. E rik garanterade kyrkans och sitt lands säkerhet genom att vända sig rnot 
trons och sitt folks fiender. Tillsammans med biskop Henrik i Uppsala fö re tog han 
ett krigs tag mot finnarna. Han erbj öd de hedni ska finnarna en rnöjlighet att fredligt 
godkänna kristendomen, rnen da de vägrade, var han tvungen att attackera dem. E rik 
vann över hedningarna. E fter sin seger fäll han pa knä och begynte grata och bedja. 
Hans soldater förundrade sig över att han grät efter en seger. Kungen svarade, att 
han var lycklig och tacksam mot G ud fö r sin seger, men sarntidigt sorgsen, ty den 
dagen hade sa rnanga själar blivit fö rtappade utan rnöjlighet till evig frälsning, som 
hade öppnat sig för dem, om de mottagit sakramentet. Han stra ffade bilddyrkare för 
deras bro tt, men bad G ud förlata dem deras synder. Därefter kallade han samman aila 
överlevande, slöt fred med dem och lät predika kristendomen fö r dem. Folket döptes 
och kyrkor grund ades. Han lärnnade biskop Henrik i landet, föro rdnade präs ter till 
hans hjälp och atervände till Sverige.25 

Det tredj e läsest:ycket berättar hur E rik - den mest rättd djge av män - prövades 
under sitt tionde regeringsar av Magnus, den danske konungens son och Eriks garnle 
fiend e, som ansatte honom. Striden utkärnpades pa Kristi himmelsfardsdag i Ö stra 
Aros, pa samma plats där Uppsala nya katedral senare upp fördes, sasom legenden 
sorgfälligt papekar. E rik var pa väg till gudstj änst i Den heliga Trefaldighetskyrkan, 
da hans tj änare rneddelade, att fienden närmade sig staden. Erik avlägsnade sig dock 
inte mitt under gudstjänsten, utan inväntade dess slut innan han tog sina vapen. 
Fienden attackerade honom omedelbart, slog av hans huvud och gjorde honom till 
rnartyr. E rik lärnnade slagfältet som segrare, t:y han bytte sitt världsliga konungadöme 
mot det rummelska. Berättelsen fo rtsätter med att referera de under, sorn inträffade 
ornedelbart efter Eriks död_ zr, 

Det är uppenbart, att legenden om Sankt Erik är ett exempel pa en sakral historia, 
sorn utgör en del av en ailmän kristlig frälsningshistoria. Detta närnns inte särskilt, men 
saken har inte varit okJar för en kyrkoman som erhallit en teologisk grundutbildning, 
da tidebönens fö rs ta hymner förkunnar, att E rik är "Kristi soldat" och "Sveriges 
konung och skyddshelgon" (mi/es Chrirti och rex et patronus S111ecie) , som har befriat 
finnarna fran dyrkan av avgudar och demoner.27 Konungen är kyrkans, fredens och 
rättvisans apologet, som i sitt eget rike stred rno t fiend erna till den ordning Gud 
uppställt (fö rsta läses tycket) och trons fiender utanför dess gränser (andra läsestycket). 
Till slut möter han fromt rnartyrdöden.28 Hymnerna och antifonerna beskriver 
honom som ödmjuk, trogen, ärlig, vis, stor, fredsälskande, from och anspraksklös. 
Han har korrigerat Sveriges lagar och väglett männi skor att tjäna Kristus. Pax, iustitia 
och religio är centrala teman i hans legend.29 D e betonas bade öppet i dikt- och prosa
avsnitten och irnplicit i berättelsens moraliska budskap. 

Enligt legenden var den helige Erik Jedvardsson (vars faders namn omtalas i den 
norska Sverkers saga) 30 en rättvis konung som fö rnyade lagarna och försvarade korset. 
Dessa teman var naturligtvis allmänna högmedeltidsideal som anslöt sig till kungarna 
i hela den västra kristenheten. Man har inte nog poängterat, att E rikslegenden är ett 
typiskt exempel pa hagiografisk litteratur, som inte nämnvärt innehaller tillförlitliga 
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uppgifter om E riks verkliga liv, utan snarare skrivits för att motsvara de krav som 
ställes pa ett helgon, än motsvara egentliga händelser. Som sadan berättar texten 
betydligt mera om kyrklig konvention i anslutning till kungliga helgon, än om nagot 
annat. 31 

O aktat dessa pastaenden har Jarl Gallen framhallit, att S:t Eriks legend inte enbart 
kan vara en fi ktiv konstruktion, som skulle ha avfattats för att stöda den nya dynastins 
och det nya ärkes tiftets behov. Gallen pastar, att helgonbiografin (vita) atminstone i 
nagon man mas te motsvara uppgifter om de verkliga händelserna för medlade av 
traditionen. 32 Gallens argumentation var riktad mot den ytterlighetspositivistiska 
källkritik, som i synnerhet de svenska fo rskarna Knu t Stjerna (1896) och Lauritz 
Weibull (1917) hyllade da de pastod, att varken Sankt Eriks legend eller Sankt Henriks 
legend innehaller nagra som helst hi storiska uppgifter om de egentliga händelserna 
- och tvivlade pa huruvida Sankt Henrik överhuvudtage t var en historisk person. 33 

E nligt Jarl Gallen bör en helgonbiografi vara tillräckligt trovärdig, den bör m.a.o. 
atminstone i viss utsträckning vara sann, pa det att den i religiös mening är effektiv.34 

Trovärdigheten grundar sig pa hänvisningar till verkliga händelser, som bevarats som 
tradition i det kollektiva medvetandet. Av denna orsak är det enligt G allen troligt, 
att det har fu nnits en historisk person vid namn Erik, som har varit hövding fö r en 
uppländsk stam i Svealand och eftersträvade kungamakten över Svea- och G ötaland. 
Han har fö retagit ett erövringstag över Alands hav till Egentliga Finland tillsammans 
med en kyrkans man i hög ställning, kanske tillsammans med den englandsfödde 
missionsbiskopen Henrik. 35 

Vare därmed hur som helst, under medeltiden och i börj an av den nya tiden 
ansags Sankt Eriks legend vara en sanningsenlig berättelse om händelserna i Sverige 
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och Finland vid 1100-talets mi tt.36 I detta sammanhang är det intressant att granska 
hur t:va hi storier - den världsLiga och den sakrala - är inflätade i varandra. E nligt 
den Augustiniska världsbilden, stricto sensu, skulle det ha vari t sa gott som omöjligt 
att framställa en världsLig furstes liv som hi storiens fullbordan.r Men i stället för 
Augustinus följde den teologiska historieuppfa ttningen under 11 00- 1200-talet de 
tidigkristna historikerna E usebius och O rosius och biskop O tto av Freising, som gick 
i deras fo tspar och manga andras uppfa ttningar, enligt vilka den gudomliga fö rsynen 
in te enbar t visade sig i den kyrkliga frälsningshistorien, utan pa samma sätt även i den 
värld sliga verksamheten och händelserna. E nligt deras syn var ocksa en kri sten forste 
ett redskap för G ud , att förverkliga dessa mal. 38 D en norske historikern Sverre Bagge 
har nyligen visat, att denna uppfattning förs tärktes i den tyska historieskrivningen fran 
900- till 1100-talet, da konungar och kejsare framställdes som rättfardiga konungar 
(rex iustus) vilka förverkligade den av den gudomliga providentian reglerade historiens 
gang och vilkas huvudsakliga uppgift var att bekämpa kristendomens fiender, försvara 
freden och garantera att rättfardigheten segrade. 39 

Är sa Sankt Eriks legend m.a.o. fullständig och samtidigt en osjälvs tändig till
lämpning av hagiografiska konventioner? E n jämförelse med andra hagiogra fi ska 
texter har visat, att legenden skapats genom att malmedvetet fö lja vitt utbredda 
modeller. Svensken Tony Schmidt och finländarna Jalmari Jaakkola och Toivo 
Haapanen har identifierat fiere, i huvudsak engelska helgonbiografier, som ser ut att 
ha fungerat som direkta fö rl agor för legendens fö rfat tare.40 

Legenden innehaller a andra sidan tydliga lokala drag. För det första är händelserna 
omsorgs fullt lokaliserade till Uppland och Egentliga Finland (Eriks levnad och död) 
och till ett större omrade i det svenska riket (framför allt mirakelberättelserna) .41 

Legendens centrala tema, rättradigheten, är vidare speciellt aktuell, da Sankt 
Erikskul ten fick sin vedertagna fo rm under 1200-talets senare hälft. Vid samma 
tid stabiliserades ku ngamakten i Sverige och den s. k. Folkungadynas tin stärkte sin 
ställ ning. Landskapslagarna kodifierades under senare hälften av 1200-talet och 
den juridiska, beskattningsmässiga och kyrkliga fö rvaltningen organiserades pa ett 
regelmässigt sä tt. 42 

I detta sammanhang var den nya kri stliga ideologi och världsbild som beretts 
i europeiska centra speciellt användbar. Eriks levnad och verksamhet visade, hur 
intimt den frälsningshistoria som strävade mot evigheten och bortom den världsliga 
verkligheten, var fö rbunden med den profana hi storien, kungadömet och de 
fö rhallanden och lagarnas kodifiering som var under uppbyggnad. 

Henrici canta laudes hys toria sancta 

D e texter som anslöt sig till Sankt H enrik och cirkulerade i Finland under medeltiden, 
var helgonets tidebön (ojficium) , som innehöll läses tycken avfattade pa prosa (lectiones), 
eller vanligtvis den som Sankt Henriks legend bekanta helgonbiografin (vita) och 
miraklen (miracula) samt ett antal hymner och anti foner;43 en muntlig traditionscykel pa 
folkets sprak som gar u nder namnet Kviidet om St. H enriks bane;44 hymnen Ramus uirens 
oliuarum;45 den pa 1400-talet skrivna legenda nova och ett antal predikningar fran samma 
arhundrade.46 I det fö ljande koncentrerar jag mig snaras t pa de tva förstnämnda, d.v.s. 



den tidigare legenden pa latin och tidebönen samt det ticligare nämnda Kvadet skrivet 
pa folkets sprak, och hänvisar ocksa i nagon man till hymnen Ramus uirens oliuarttm. 
E nligt Tuomas Heikkilä torde legendens äldsta manuskript vara fran början av 1300-
talet.47 Kvadets äldsta kända manuskript har daterats till 1600-talets slut.48 Ra111t1s uirens 
olit1arum är känd fran samungen Piae Cantiones, tryckt i Greifswald 1582; enligt företalet 
är sangerna insamlade i "Sveriges vidsträckta rike" och "korrigerade av en stor och 
berömd man fran Abo stad".49 H ymnen är till hälften en episk dikt, som i samungen 
placerats i avsnittet med de historiska sangerna (historicae cantiones). Dikten innehaller 
akros tikon RAGUUALDUS, och pa basen av den har man ansett upphovsmannen 
vara kaniken vid Abo domkyrka och stiftets senare biskop, Ragvaldus II (biskop 
1309-1321).511 

Den del av legenderna som beskrev helgonens liv kallades vanligtvis f!Jstoria, och 
samma f!Jstoria sancta upprepas i rubriken till Sankt Henriks tidebön i ett till ar 1500 
daterat breviarium, vars ef.!icium-text Aarno Maliniemi har publicerat.51 Termen hystoria 
kan anses avse endas t "berättelse", men i högmedeltidens indelning av olika slags sanna 
och fiktiva berättelser, avsag den speciellt en sanningsenlig berättelse. 52 Helgonets 
biografi utgjorde en naturug del av den heuga frälsningshistorien. I samungen Piae 
Cantiones hade Ramus uirens salunda placerats i avdelningen "historiska sanger" som 
behandlar biblisk historia. Det är naturligt att tänka sig, att man i bada fallen önskade 
poängtera texternas historiska sanningsenughet, men man bör samtidigt minnas, att 
historisk sanningsenlighet i detta fall uttryckligen avsag sakral historia, inte värld sug, 
som till sin karaktär var sekundär. 

Standardtexten i Ofjicittm Sancti H enrik pa "födelsedagen" (die nataiis) för hans 
martyrdom den 20 januari bestod av nio läsestycken (lectiones), av vilka de fyra första 
behandlade hans levnad och de följande fern mirakler som inträffat efter hans död. 
Det första läsestycket introducerar ämnet genom att berätta huru konungariket 
Sverige och katedralen i Uppsala var välsignade tack vare konung E rik och biskop 
Henrik, vilka "liksom tva stora ljus upplyste detta lands folk och lärde det att känna 
och tjäna den sanna guden och uppfostrade dem där till"53 Konungen älskade och 
högaktade biskop Henrik. Landet var lyckligt och det fanns inte nagon fruktan för 
inre konflikter när tva sa eniga män styrde det. Bada strävade efter att leda Gud till 
ära, för att garantera rättvisa och fred. 54 Det andra läsestycket fortsätter i samma 
and a. Under Eriks och Henriks tid byggde man upp den gudfruktiga kyrkan. Man 
korrigerade lagar som kommit till i gamla tider, eller senare med flit förvrängts av 
illvilliga människor. Bland undersatarna radde fred och rättvisa. Kung Eriks närvaro 
garanterade att freden och rättvisan bestod: D a konungen satt pa sin tron och 
skingrade allt ont med sin blick och den goda herden manligt vaktade sin hj ord, 
vagade de rovgiriga vargarna inte vässa sina giftiga tänder gentemot oskyldiga .55 

Budskapet är klart. D en världsliga och andliga makts gemensamma ordning 
som konung E rik och bi skop Henrik förkroppsligar, representerar den kristna 
regeringsmaktens ideal. D en har uppställt tre centrala uppgifter för sig: att tjäna 
Gud samt att garantera en inre fred och rättfärdighet. Budskapet i första läsestycket i 
Sankt Eriks qfficium är exakt detsamma. E huru det är klart att det är fraga om vanliga 
betoningar i kunglig och biskoplig hagiografi, var propagerandet för inre frid och 
rättfärdighet speciellt angelägna i 1200- och 1300-talets Sverige. Under 1200-talets 
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första hälft dominerade de dynastiska striderna, och under arhundrades senare hälft 
stod en organisering av den nya förvaltn ingen och en kodifiering av lagarna främ st 
pa den politiska arenan. 56 Under arhundradets senare del radde ett intimt samarbete 
melian den världsliga och andliga makten. I början av 1300-talet upprepades 
de förödande dynastiska stridigheterna och ett betonande av den inre freden var 
aterigen viktigt. 57 Allt som allt ser det ut som om det var orsak att betona och upprepa 
officiets centrala tema: att tjäna Gud, en inre fred, rättfärdighet samt den världsliga 
och andliga maktens berättigande, vilka alla skulle förlänas sin rätta betydelse. 

Efter att enbart med sin blick ha garanterat freden, vände sig kung Erik mot rikets 
yttre fiender, ty "det blinda och grymma hednafolket i Finland förorsakade ofta 
Sveriges inbyggare svar skada" . Erik uppsökte den salige Henrik, biskop i Uppsala 
kyrka, och samlade en krigarskara mot Kristi och sitt eget fo lks fiender. Han tvingade 
finnarna att anamma kristendomen och underkasta sig hans välde. Efter att ha döpt 
en stor skara människor och uppfört kyrkor, atervände han till Sverige medförande 
den ärofulla segerns palm.58 

Berättelsen följ er tämligen noga det andra läsestycket i Eriks ojjicium - det avsnitt 
i Erikslegenden, som beskrev konungens fromma och ödmjuka vanor, samt hans 
medömkan gentemot de otroende fiender som dödats, saknas visserligen. Ur 
kristlig synpunkt var naturligtvis döpandet av hedningar och uppförandet av kyrkor 
centrala handlingar i ett hedni skt land, som nyligen erövrats. Erövringen var en del 
av en gudomlig plan, som var en gava till finnarna som levde i mörker. 59 Det tredje 
läsestycket koncentrerar sig pa biskop Henriks verksamhet som Guds vinodlare, 
da han brukade sin jord med trons glöd och kärlekens brand. Han utsatte sig för 
dödsfara, ringaktade materiell rikedom, sina vänners tröst och Uppsala biskopsstols 
bekvämligheter. 60 

Det fJärde läsestycket fortsätter med att prisa hans bemödanden till förman för 
Finlands kyrka. En dag var han tvungen att tillrättavisa en mördare med kyrkotukt, 
pa det att ett alltför milt straff inte skulle uppmuntra denne att synda." Mördaren 
föraktade det läkemedel som stod till buds och anföll i vredesmod" biskopen som 
ivrade för just hans frälsning, och slog ihjäl denne pa ett grymt sätt. "Salunda föll 
bi skop Henrik "för rättfardighetens (pro iusticia) skull framför Guds anlete som 
ett Gud behagligt offer och steg in i det himmelska Jerusalems tempel bärande 
den ärofulla segerns palm."61 Det femte läsestycket beskriver, huru banemannen 
atervänder hem med biskopsmössan pa sitt huvud. Han skröt över att ha fällt 
björnen, men da han försökte taga mössan av sitt huvud följde huvudsvalen med. 
Detta var en lämplig gudomlig vedergällning pa biskopens mördare och en tjuv.62 I 
de följ ande läsestyckena relateras mer eller mindre typiska under, vilkas syfte var att 
visa den mördade biskopens helighet. Berättelsen eftersträvar lokala detaljer genom 
att omsorgsfullt nämna människor och platser, som berördes av undren och där de 
inträffade. 

Kärnan i berättelserna om saväl Sankt E riks som Sankt Henriks verksam het är 
kyrkans försvar och garanterandet av fred och rättfärdighet. Speciellt centrala är 
införandet av kristen rättvisa och rättraclighet. Legenderna poängterar a ena sidan 
Eriks kodifiering av lagarna, a andra sidan biskop Henriks verksamhet som försvarare 
av rättvisan. Motivet för att han mördades fortsätter konsekvent samma tema: 



Text 11r Kviklet 0111 biskop 
H emiks bane. 
Foto: 1\ luseit•erket. 
Piispa Henrikin 
surmavirren tekstiä. 
Kuva: Museovirasto. 

banemannen godkänner inte det straff han alagts och den möjlighet det erbjuder 
honom att rädda sin själ. Mördaren sägs inte vara en hedning, utan en motstandare 
till en rättvis och rättfärdig världsordning (betydelsen av orden iusttt111 och iustitia) . 

Kvädet om biskop Henriks barre 

Kvädet om biskop H enriks bane även kalla t Den helige H enriks dodsruna,( fi. Pzi'spa H enrikin 
surmavirsz) är i manga avseenden den mest problematiska och, som en följd av 
forskningen och spekulationerna kring densamma, sannolikt även en av de mest 
intressanta "originaltexter" som berör Finlands kristnande.63 Den äldsta handskriften 
som innehaller den muntligt bevarade episka sangen har daterats till 1600-talets slut 
- nagot av dess stoff, sasom namnet Lalli, paträffas visserligen redan 1616 i den 
finska översättning av Ramtts uirens oliuart1111, som gjordes av kyrkoherden Hemmingus 
i Masku."'1 Flere varianter av Kvadet har upptecknats pa 1700- och 1800-talet. Diktens 
datering är omstridd och torde varaktigt förbli hypotetisk.65 D et är dock sannolikt att 
den fo lkliga kalevalametriska tradition som berättar om Sankt Henrik, har uppstatt 
redan under katolsk medeltid.66 Kvadets berättelse om Sankt E riks och Sankt Henriks 
färd avviker fran den latinska legenden och den latinska tradition den stöder sig pa, 
fram förallt är motivet för mordet pa biskopen avsevärt olika. Emedan det är fraga 
om en sällsynt källa pa fo lkets sprak om Finlands kristnande och etablerandet av en 
kyrklig institu tion i landet (lat vara att dess källvärde är problematiskt), är det lockande 
att försöka läsa den som en spegel reAekterande den finska allmogens inställning 
- det är sedan en annan sak, om man tror att den inställning traditionerna förmedlar 
skildrar inriktningen under 1200- eller 1400-talet eller vid nagon annan tidpunkt. 

Man har inte nagra säkra uppgifter om tiden för kvadets tillkomst (se not 66). D et 
är lika osäkert vilken av diktens manga vers ioner som motsvarar "den ursprungliga" 
sangen eller dess äldsta traditionsskikt.6

- I vilket fall som helst kan man även använda 
en text som förmedlats av den muntliga traditionen som en historisk källa. En 
omsorgsfull textanalys ger stoff för en möjlig hypotes om sangens tillkomst och 
förmedling, och genom den är det möjligt att bedöma den " ursprungliga" versionens 
författare eller alternativt, att sangen har fo rmats av teman och cykler, vilka inte har 
en "ursprunglig" form och framförallt inte blott en enda upphovsman. Av speciellt 
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intresse är olikheterna i den folkliga traditionen jämförda med Sankt Henriks legend 
och övrigt kyrkligt material pa latin. 

Martti Haavio publicerade 1947 den fortsättningsvis mest betydande Studien kring 
Kvadet. Haavio förmodar, att diktens "ursprungliga version" skulle ha författats av en 
lärd kyrkans man, som väl behärskade den latinska traditionen och den hagiografiska 
litteraturens konventioner och samtidigt utmärkt väl den finska kalevaladiktens sprak 
och därtill var väl bekant med den folkliga traditionen kring Sankt Henrik. 68 Haavio 
daterar dikten till slutet av 1200-talet, d.v.s. till samma tid da man även i övrigt aktivt 
bemödade sig om att skapa en Sankt Henriks kult.69 Ehuru Haavio tror att texten är 
en skapelse av en lärd kyrkans man, baserar sig alla versioner enligt honom pa folkets 
religiositet och den lokala traditionen. Kvadets placering är tydligt Kjulo och Nousis, 
eller den plats för drapet traditionen utpekar och den första begravningskyrkan, 
som var det ursprungliga centret för hans kult. 70 Seppo Suvanto har pa grund av 
Kvadets lokala anknytning till Nousis förmodat, att dik ten skulle ha författats innan 
biskopssätet ar 1229 flyttades till Räntämäki i Abo. 71 D et är emellertid inte säkert 
huruvida Sankt Henriks reliker fl yttades redan da. Man tror allmänt att translationen 
skedde i samband med invigningen av Abo domkyrka den 18 juni ar 1300.72 yligen 
försökte Ilkka Taitto visa, att överflyttningen av relikerna och befästandet av Sankt 
Henrikskulten skulle ha inträffat först efter ar 1309, men Tuomas Heikkilä har 
framfört starka argument mot Taittos bevis och bl.a. ocksa mot bedömningar som 
förfa ttaren till dessa rader gjort pa basen av dessa. 71 

I sin omsorgsfullt utförda och detalj erade källstudie daterar Heikkilä a sin sida 
pa övertygande grunder Sankt H enriks legend till aren omkring 1280 och 1290 och 
tror inte, att Kvddet pa goda grunder kan anses vara äldre. 74 Gentemot Suvantos ante 
quem 1229 tankar och anknytning till Nousis talar även det faktum, att Nousis inte 
i nagot skede ser ut att ha mist sin centrala plats i Sankt Henrikskulten. Tvärtom 
talar det faktum, att hans sarkofag pa 1430-talet placerades i Nousis pa försorg av 
biskop Magnus II Tavast, ett helt annat sprak75 Alla försök att datera Kvadet förenas 
av samma problem, d.v.s. antagandet att sangen har en ursprunglig version och en 
enskild författare. I och för sig berättar den tradition som förmedlats till oss, att en 
hel episk dikt skulle ha funnits under medeltiden, men hur den folkliga tradition, 
som ansluter sig till Sankt Henrik skulle ha uppstatt, förblir ohj älpligt en gissning. 

I alla händelser har vi en kontinuerlig tradition pa folkets sprak, en tradition som 
pa goda grunder kan förmodas vara medeltida. Den kunde ha fötts vid samma tid 
som Sankt Henriks kult uppstod i slutet av 1200-talet. D et är även tänkbart, att den 
föddes, eller till väsentlig grad ombildades pa 1400-talet under Magnus II Tavasts 
tid , da Henrikskulten intensifierades och da det i hela Sverige, även i Satakunda och 
Karelen, förekom bondeupplopp.-6 D en fo lkliga traditionens sprak avviker i nagra 
väsentliga avsnitt fran det latinska materialet. I det följande behandlar jag Kvddets 
centrala avsnitt och jämför dem med den latinska legenden. 

I de bevarade versionerna av Kvadet möter man tydligt en tvadelad, balladliknande 
dikt, som bygger pa dialogiskt replikskifte, med klara dramatiska drag.77 Iden första 
delen presenteras Erik, Sveriges konung, och i en version biskop Henrik, med det 
nagot speciella namnet "Hämehen H einirickhi" [Henrik fran Tavastland) som "casivoi 
caalimaassa" [som växte i kallandet). 78 Epitetet "Kaalimaa" har givit upphov till manga 



spekulationer. Manne H enrik, som i Sankt E riks och Sankt Henriks legender sägs 
vara en engelsk biskop (ang/ictts), är walesare eller kelt? Eller har han kommit fran 
K aali by pa Ö sel i Estland? Eller är det fraga om en hänvisning till Kaland, där man 
ansett att E rik och Henrik landstigit, som missförstatts i den fo lkliga traditionen? A 
andra sidan kan det lika väl vara ett poetiskt effektmedel, som baserade sig pa den 
för kalevaladik tningen typiska alli terationen (jmf Casivoi ennen caxi lasta/ toinen cas1voi 
caalimaassa) . 79 

I följ ande avsnitt föreslar Henrik ett tag till Finland - tvärtemot vad som nämns 
i legenden, där kung E rik är förslagsställare. Henrik säger med pondus, att de skall 
begiva sig pa missionstag: Llhkäm maita ristimähiin / Mail/en ristimättiimi//en / Paicoi/len 
papittomi//en !Lat oss bege oss för att kristna länder / till land som inte kristnats / till 
platser som saknar präs t].80 I nagra varianter motsätter sig E rik fä rden, ty "Pa/ion on 
sine mennehitci / Eij palion palannehita" [Manga har begett sig di t / men manga har ej 
atervänt] .81 I nagra versioner anser antingen E rik att den ena av dem dock blir vid liv, 
i andra är det Henrik som svarar sa.82 I Heikki Ojansuus rekonstruktion säger H enrik 
att han skall visa hedningarna "Guds lekamen" och "den vackra kalken" , d.v.s. 
patenen och kalken. I nagra versioner varnar E rik vagt för islossningen i Kjulo träs k 
och isfria älvar, men Henrik lovar att ga runt dem. Heikki O jansuu ansag att denna 
inledning var dik tens ursprungliga version. Däremot har Seppo Suvanto hävdat, att 
själva händelserna pa Lallis gard och pa isen av K julo träsk utgjorde textens kärna. 
Av den ovannämnda inledningen skulle man senare under inflytande av den latinska 
legenden ha gjort ett bihang.83 

Begynnelsen berättar i allt väsentligt detsamma som de latinska E riks- och 
Henrikslegenderna. Kung E rik och biskop H enrik före tar ett missionstag till 
hedningarna. Bada är medvetna om att fard en är farlig. E ndas t inüiativtagaren är en 
annan i den folkliga versionen. Fortsättningen är redan mera problematisk. E nligt 
den version som H eikki Ojansuu rekonstruerade ar 191 7 följ er händelserna i Lallis 
gard utan dess vidare fö rklaringar. Värdinnan beklagar sig över gästerna (täsä o/i 
ruotzi trani sax) , vilka uppenbarade sig oinbjudna för att konsumera bröd, öl och hö 
- utan att erlägga nagon betalning fö r detta.84 Husets herre brusar upp pa grund av 
värdinnans berättelse och beslu ter hämnas. Henrik vet pa förhand att han kommer 
att dö och talar med sina tj änare. I nagra versioner ger han order om att hans kropp 
skall läggas i en säck och transporteras i en släde dragen av en oxe. Oxarna skall 
själva fa välja vägen och pa de tva förs ta rastställena skulle man grunda ett kapell. 
Pa den tredj e platsen skulle man upp föra en kyrka. Kvadet fo rtsätter med att skildra 
Lallis hemkomst, där man delvis upprepar den latinska legendens skildring: Lallis 
huvudsval följ er med biskopsmössan och fingrarnas blodadror rivs upp da han tar av 
sig biskopens ring. Detta är G uds omedelbara hämnd.85 

N agra andra varianter beskriver noggrannare biskopens slädfard. Pa samma sätt 
skild ras ocksa släden stundom mera detalj erat. D e olika varianterna är ense om, att 
biskop Henrik gästade Lallis gard vid Kjulo träs k.86 Lalli, bi skopens banemans fö rnamn 
torde vara en variant av det kristna namnet Lauri (svenska Lars, latin Laurentius). I en 
variant heter hans hustru Kerttu (svenska & tyska G ertrud , lat. Gertrudis) .87 Ingetdera 
namnet är ursprungligen ett finskt hedniskt namn. I nagra varianter attackeras biskop 
Henrik av tre män, Lalli, Pentti och Olavi (lat. Laurentius, Benedictus, Olavus), som 
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alla bar ett kristet helgonnamn.88 Det fin ns även detalj erade uppgifter om biskopens 
besök i Lallis hus. I dem konstateras först att biskopens fö lje betalat fö r mat och 
foder - orsaken till mordet bli r salunda delvis Lallis hustru, som ljög för sin man och 
berättade att biskopen och hans fö lje tagit allt utan ersättning.89 

Kvädets dramatiska Struktur är uppenbar: de oli ka varian terna är uppdelade 
i episoder och personerna för en dialog, som sammanbinds av kor ta narrativa 
konstaterande. I detta avseende skjlj er sig sangen väsentligt fran den latinska Sankt 
I-Ienriks officittm, som bygger pa en växling mellan förtätande händelser, tolkande 
och kommenterande hymner och berättande avsnitt pa prosa. D et är mycket möjligt, 
att Kvadet tillkommit som text ti U ett mysteriespel som anslutit sig till Sankt Henriks 
helgonkult.911 

Denna eventuella förb indelse har dock endast intresserat enstaka fors kare. Ian har 
i huvudsak fast uppmärksamhet vid mördarens namn, ortnamnen och deras verkliga 
motsvarigheter. 91 Manga fors kare - speciellt historikerna - har geno m den lo kala 
traditi onen velat granska de händelser som ansetts konkreta. 92 Oftas t anser man att 
Lalli och K erttu pa basen av sina namn varit kristna. Nagra har t.o. m. fö rmodat att 
de varit svenska immigran ter, som slagit sig ned pa Finlands väs tkust. Mest har man 
fas t uppmärksamhet vid mordets mo tiv: Lalli har ansetts vara en upprorisk bonde, 
som kämpade emot den nya kyrkliga skatten .93 

Sakral historia, ideologisk makt och uppbyggandet av det förflutna 

Bade Sankt Eriks och Sankt Henriks legend skapar ett kriste t förflutet, i vilket 
helgonens verksamhet är en del av den sakrala historien och försynens plan. Konungen 
och biskopen bade t:va uppgifte r. D en viktigaste uppgiften var att erbjuda finnarna 
en möjlighet till frälsning. K.onung E rik grater pa grund av de hedniska finnar, som 
stupade innan de döptes. Biskop H enrik döper människor, bygger kyrkor och litar pa 
sakramentens kraft att skapa fred . Rubriken pa Sankt Henriks officium understryker, 
att det hör till den heliga historien pa samma sätt som Sankt H enrikshymnen Ramus 
11irens olit1arw11 placerats som en del av "de historiska sangerna" i samlingen Piae 
Cantiones. D eras andra uppdrag fö lj er av det fö rsta. D a hedningarna ställts i kungens 
och kyrkan s hägn, tages även freden och rättvisan i bruk. D en konAikt som leder 
till biskopens martyrdöd beror pa biskopens strävan att tillämpa kyrklig rätt, vars 
mal är att garantera frälsningen av den brottsliges själ. Men quidam homicida, en viss 
baneman, gjorde uppror mot den gudomliga ordningen.94 

D et fi nsksprakiga kviidet förmedlar uppfattningen om den gudomliga motivatio nen 
med konung Eriks och biskop H enriks tag, ehuru dess sprak och uttryck irrte till 
sin natur är lika teologiska. Men da biskop H enrik fö rkunnar att han förlitar sig pa 
nattvardens sakrament är det uppenbar t, att harr utför en helig handling, vars uppgift 
är att sprida Guds nad och en möjlighet till sj älens frälsning bland de hedna finnarna. 
I denna version är orsaken till konflikten irrte banemannens envisa revolt mot den 
kyrkliga rätten, utan en opposition mot den kyrkliga nyttjanderätten. A andra sidan är 
denna orsak irrte sa helt uppenbar som den vedertagna tolkningen later första: i nagra 
versioner gör sig biskopen och hans följe irrte skyldiga till nyttjanderätt utan betalar för 
de fö rnödenheter han tagit, utan orsaken till mordet är snarare Kerttus lögnaktighet. 



I alla fall motiveras mordgärningen pa ett sätt, som en lyssnare under medeltiden har 
kunnat sammankoppla med nyttjanderätt och beskattning. Banemannen fär dock inte 

förstaelse för sin gärning i nagon av de folkliga versionerna. Hans gärning bör även 
i detta fall förstas som en verksamhet riktad mot den gudomliga ordningen - han är 

"Lallipaha pacana" [Lalli den onde hedningen]. 95 

Vad är sa orsaken till att de fo lkliga och de latinska versionerna skiljer sig fran 
varandra? E n tolkningsmöjlighet är, att bägge legenderna och Kviidet bar skrivits för 
att svara pa väsentliga fragor i den o mgivning de kommit till, inte för att speciellt 
troget peka pa (inbillade eller sanna) historiska händelser i medlet av 1100-talet. Tack 

vare en effektiv kyrklig propaganda var berättelsen om erövrandet av Finland och 
landets kristnande bekant atminstone i slu tet av 1200-talet, kanske redan tidigare. 

Vid samma tidpunkt kodifierade man de sven ska landskapslagarna, tog i bruk det 
kyrkliga och världsliga frälsets privilegier liksom en regelbunden kyrklig och världslig 
beskattning. D e latinska legenderna och hymnerna följde noggrant de konventioner 

som utvecklat sig i den västra kristenheten. En ideologi som vilade pa en rättvis 
och ödmjuk kunglighet (rex iustus) och den rätta världsordningen (ordo) var i fraga 
om sitt betraktelsesätt begripligt fö r prästerskapet, som förstod det latinska officittm.96 

Berättelsen pa folkets sp rak var ämnad för folket, som inte behärs kade latin. D är 
presenteras den gudomliga makten med m agiska termer (nattvardssakramentets 
konkreta symboler Guds lekamen och nattvardskalken). Roten till konflikten var 

inte en revolt riktad mot kristendo men eller den kyrkliga rätten. Ingendera var 
kontroversiell i Västra Finland under 1200-talet och framförallt inte senare under 

medeltiden. Däremot kan den kyrl<liga (och den världsliga) beskattningen da väl ha 
varit omtvi stad. De fätaliga källo rna förtäljer, att bönderna i Sääksmäki och deras 
kyrko herd e var oense om erläggandet av kyrkos katt pa 1340-talet, och att det senare 
under 1430-talet da Sankt Henrikskulten intensifierades, före ko m upproriska rörelser 

bland bönderna i Satakunda och Karelen, vilka Magnus II Tavast, som ivrigt stödde 
Sankt Henrikskulten, var med om att lugna ned.97 

D et förefaller som o m man kunde anse att den folkliga traditionen är en självständig 
o m tolkning av de originala latinska legenderna. Den nya tolkningen var tydligt lokal 
och knuten till bygder, där Sankt H enrikskulten rotat sig djupast. KonAikten mellan 

biskopens baneman och biskopen framlades för den lokala bondebefolkningen 
med termer den förstod. D en folkliga versionen fördömde konsekvent Lalli som 
en mördare och en "ond hedning". Biskop Henriks helighet och det rättfärdiga i 

hans verksamhet ifragasa ttes in te alls. E huru det är o mö jligt att datera den folkliga 
traditionen ens med ett arhundrades noggrannhet, kan man troligtvis kombinera dess 
uppkom st med att man motiverade kyrkan s ställning och rätt att uppbära skatter. D en 
folkliga dikten var en del av ett kyrkligt projekt, i vilket man skjldrade hur finnarna 

tidigare kristnats och de stora gavor beledsagade av magiska under, som kyrkans makt 
garanterade allmogen. Geno m att skapa en bild av det förgangna rättfärdigade man 

nutiden. D et är paradoxalt, att en sang som rättfärdigade kyrkan s ställning gav näring 
at 1800-talets finska nationalism, till en ny tolkning av Lalli som en nationellt sinnad 
finsk hj älte, som motsatte sig ett främmande sven skvälde och katolsk surdeg. 98 

Sankt E riks och Sank t H enriks legender representerade den väs tra kristenh etens 

skriftliga kultur. Den monarkistiska och kyrkliga ideologi de för medlade var en del av 
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Biskop H enrik och hans 
baneman avbi/dade i Nfzssale 

Aboense. 
Foto: Museiverket. 
Piispa Henrik ja hänen 
surmaajansa kuvattuina 
Missale Aboensessa. 
Kuva: Museovirasto. 

elitens importerade kultur. De lästes av en liten elit i samhället, som förstod latin och 
kunde läsa och skriva. Kvadet är en av de ytterst sällsynta "källorna" om huru denna 
elitkultur förmedlades och förvandlades till muntlig tradition. D et är emellertid 
uppenbart, att Kvadet var en del av samma kyrkliga projekt; det kan inte anses vara 
ett oberoende uttryck för fo lktron. I det finska medeltida samhället födde s i nagot 
skede ett "tolkande samfund" som tillägnade sig delar av den skriftliga kulturen och 
överförde och formade dem pa nytt.99 Under denna process ändrades berättelsens 
innehall saväl sprakligt (det Kalevalaliknande finska spraket), bildlikt (metaforer 
och symboler) som innehallsmässigt (besöket pa Lallis gard och drapets motiv) , att 
bättre passa in i den folkliga omgivningen pa det att den skulle vara lättare att första 
för bondesamfundet. D et är tyvärr endast möjligt att presentera lärda gissningar 
angaende tidpunkten för denna modifikation. Samtidigt kan vi blott spekulera över 
orsakerna till att den episka texten har fatt ett mera dramatiskt och dialogbetonat 
innehall. E tt noggrannare studium av saväl de latinska som de folkliga versionerna, 
för vilket det inte här har funnits nagra möjligheter, kommer säkert ännu att belysa, 
inte blott hur man bearbetade det förgangnas ideologi, utan även hur litteraturen 
fann sin väg till medeltidens Finland. 

Översaltningfran ftnska: Torsten Edgren. 
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